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чившейся ему притчине, что64 слыша65- королевич 66талиански 
просил у венецианскаго короля ковалеров88, которых ему и дал. 
"Королевич же, взяв67 их, и послал по разным дорогам, и случи
лось королевичю самому наехать на Евграфа, которой спал 
в полатке68 с Вирсовиею69. Паж же его спал за полаткой и70 

королевич пошел 71прямо в полатку71, что видя паж Евграфов 
ухватил саблю72 и недопустил королевича до Евграфа, и нечаянно 
напал, и отрубил ему руку, отчего 73королевич кричал73 Громо

ве гласно, которып // услышав74, Евграф встал и срубил75 короле
вича во многия части. И потом убравшись поехали. 

Случилось же Евграфу ехать морем, 76и погодою их разбило76, 
Евграфа выбросило на берег, а пажа ево на другой, а Вирсовию 
еще волнами носило на море на трех досках. И случилось ей 
плыть против пажа, что видя, паж Евграфов заколол свою ло
шадь и выбрав из ней черева77, и пузырь раздувши, обвязался 
теми черевами и поплыл х королевне. И как приплыл, говорил 
ей: «Милостивая государыня78 Вирсовия! Изволишь сесть на 
меня79, я вас 80вывезу на берег80». И королевна ево опознала81, 
что он паж Евграфов, не стыдясь82 лица своего, села на него, ко
торой 83вывес ее83 на берег. Однако Вирсовия спрашивала о воз
любленном84 своем Евграфе, что где он85. Паж 86же говорил: 
«Я86 о государе своем неизвестен». И королевна неутешно пла
кала и всякие досператные87 речи говорила88, потом много дней 
ходили89 по берегу, смотрели Евграфа, котораго нигде не нашли, 
то Вирсовия просила пажа Евграфова90: «Любезнейши Иецес! 

г7 Прошу мне91 тебя, чтоб92 меня не оставить и хранить мое девство» 
Аще бог своею милостию 93не оставит93, обрящем // дражайшаго 
Евграфа, то и ты 94оставлен нами не будешь94». На что ответство
вал Нецес95: «Милостивая государыня! Сколко прилежно 96слу-
жить готов96 моему государю королю Евграфу, за котораго и вас 
причитаю соею государынею, и 97столко ж97 служить готов98, 
как могу, так99 не изменю100 знать тракта, каку ' 4 бы нам2 прийтти3 

в Гишпанию». И4 пошли лесом, а куда идут, того и5 оба не знают, 
8и не7 в котором месте8 нашел на них лев, свирепый зверь, что 
видя, Нец9 скинул с себя все свое платье лву10 на землю взяв 
кошеною траву11, наметал12 13на Вирсовию14 и сверху накрыл 
своим платьем, и говорил: «Прости, милостивейши государь15 

Ѳ4 ,го_ 65 с л ы ш а в , 06-66 Явте. 67_в7 И он. 68 полате. 6Э своею. 
70 Доб. наехав. 71~71 в полату прямо. 72 шпагу. 73~73 кричал ко
ролевич. 

1І крик услыша. 75 рубил. 76~7в в малом судне и как здѳлалась 
на море великая погода разбила их судно. 77 чрево. 78 Доб. коро
левна. 7Э Доб. и. 80~80 вынесу. 81 познала. 82 стыдя. 83~83 ел 
вынес. 8* любителе. 85 Доб. обретаетца на і,что ответствовал, 
ев-ев , ІТ0 он_ 87 дитиратны. 88 Нет. 89 и гуляли. 90 Доб. гово
рила. 91 Нет. 92 ныне. 93~93 Нет. 94"94 нами не будишь остав
лен. 95 Доб. говорил. 98~89 служу. 97-97 Еет. 98 столько готова. 
98 только. 10° имею. 

У, 1-"2 Нет. 3 пройти. 4 Однако. 5 Нет. 6~~7 Нет. 8 Нет. 
0 Нецес. 10 и королевну просил дабы позволила лечь. 
12 заметал. 13^14 Нет. 1б Нет. 
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